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مقدمه
 قائ��ل بودن ب��ه معنا و باطن ب��رای اش��یاء و پدیده ها، 
موضوعی اس��ت که در هم��ه جوامع و مکات��ب همواره با 
ش��دت و ضعف متفاوت، مطرح بوده اس��ت. کلیه پدیده ها 
در عال��م وج��ود مرکب از ظاهر و باطن ی��ا صورت و معنا 
اس��ت که محدوده قلمرو معنا در جهان بینی های مختلف، 
متفاوت است. "در مورد معماری می توان گفت که همیشه 
در ارتباط با یک رویا، یک آرمان شهر و یا یک تخیل انجام 
گرفته و هر محتوای فضایی با شیوه ای از زندگی، با نحوه ای 
از شناخت حتی با شیوه ای از حضور همراه است" )شایگان، 

 .)141: 1372
موضوعات مختلفی که معمار به طراحی آنها می پردازد، 
پتانسیل های متفاوتی برای پذیرش بار معنایی و مفهومی 
دارد؛ برای مثال، طراحی یک موزه و یا یک پارک می تواند 
فی نفس��ه باردار یک مفهوم باشد و یا منبع الهام معمار در 
طراحی ش��ود. توجه به جنبه مفهوم��ی معماری می تواند 
عامل جلب نظر کاربر باش��د. این نوش��تار از دید طراح به 
بررس��ی و مقایسه روش ها و رویکردهای طراحی بر اساس 

یک مفهوم می پردازد.

فرضیه
به نظر می رس��د پایدارترین ش��یوه برای ایجاد فضا در 
محیط و منظر، بهره گیری از ادراک بی واس��طه و حس��ی 
انسان اس��ت که قابلیت ادای مفاهیم خاصی را دارد. برای 
ادراک معقولات در فضا و منظر، چاره ای جز بهره گرفتن از 

نماد و استعاره نیست.

انتقال مفهوم به وسیله تصویرسازی
در این روش، طراح مس��تقیماً موضوع مورد نظر را وارد 
حیطه طراحی می کند و به قابل درک ترین ش��کل نمایش 
می دهد؛ مانند تصویرس��ازی موضوع به وس��یله نقاش��ی، 
مجس��مه و یا کتیبه. در واقع این روش برخورد موزه ای و 
ترجمان مس��تقیم مطالب نظری از طریق هنرهای بصری 
اس��ت که برای بیشتر کاربران نیز قابل درک است. تصاویر 
با بهره گیری از عناصر دیداری و شنیداری، روایت و پیام را 
به کاربر منتقل کند. نمونه های آن را می توان در باغ موزه ها 
و پارک های موضوعی که بیشتر جنبه آموزشی- نمایشی و 

تفریحی دارند، یافت. 
باغ موزه دفاع مقدس همدان که به تازگی تأسیس شده، 
از نمونه های این روش طراحی است. بخش های اصلی آن، 
از تجسم بخشیدن صحنه اعزام و بدرقه نیروها، مظلومیت 

غیر نظامی��ان در حملات هوایی، حماس��ه جهادگران در 
پش��تیبانی از جن��گ، عملی��ات مختلف و غی��ره در قالب 

مجسمه، تشکیل شده است.

انتقال مفهوم به وسیله نماد و نشانه آشنا برای مخاطب
»پی یر گیرو« در کتاب »نشانه شناسی«، کارکرد نشانه 
را انتقال اندیش��ه به وسیلة پیام می داند و معتقد است که 
انتقال اندیش��ه مستلزم وجود عناصر زیر است : موضوع یا 
چیزی که درباره اش س��خنی گفته شود )مرجع(، نشانه ها، 
رمزگان، وسیلة انتقال، یک فرستنده و یک گیرنده )گیرو، 

  .)19 :1380
اس��تفاده از نماد و نش��انه می توان��د در عناصر و فضای 
مصنوع جلوه گر ش��ود که کاربر با حضور در سایت به آنها 
توجه می کند و در صورتی که با موضوع آش��نا باش��د و یا 
ریش��ه های فرهنگی یا تاریخی مش��ترکی با طرح داشته 
باشد، به درک مفهوم اثر نایل خواهد شد. در واقع با داشتن 
رمزگان، پیام طراح را دریافت خواهد کرد. لازمه درک معنا 
و مفهوم طرح از طرف کاربر، جلب توجه کاربر به نماد مورد 
استفاده در وهله اول و سپس تعقل کاربر در مورد نشانه و 

رمزگشایی آن نماد، است.
س��اختمان بانک خون البوکرک1، اث��ر انتوان پریداک2، 
نمونه ای از بکارگیری استعاره در معماری است. ساختمانی 
که نه تنها به رنگ خون که عنصر حیاتی و اساسی زندگی 
است، بلکه سرخی آن با سرخی غروب دره ریوگراند غرب 
در پس زمینه، تداعی کننده معنای زندگی است. خورشید 
در حال افول مانند شخصی است که با از دست دادن خون 
در انتظار طلوع دوباره است. چرخه خورشید، استعاره ای از 

زندگی بشری است )آنتونیادس، 1381 :77(.
"باغ بلند ش��یراز" نیز چنین رویکردی دارد. در این باغ، 
از عناصری برای بیان مفاهیم اس��تعاره ای اس��تفاده شده 
اس��ت. طراح، پروژه مذکور را به پنج قسمت تقسیم نموده 
و در هر قس��مت به وسیله نمادهای آش��نا برای کاربر، به 
معرفی آن بخش پرداخته است. مجسمه های عینک، کتاب 
و قلم یادآور دنیای کودکی هس��تند. در بخش��ی که طراح 
خواسته است فصل بهار را بنمایاند، در دروازه این بخش از 
رگبارهای بهاره و آبنمایی که یادآور آب شدن برف کوه ها 
و س��رازیر شدن آنها به دامنه کوه اس��ت، استفاده کرده و 
در بخ��ش پاییز نیز تندیس اس��ب و ب��اد هم نماد حرکت 
پایی��ز و هم بیانگر تأثیر طبیعت بر موجودات زنده اس��ت 

)تصویر1(. 

انتقال مفهوم به وسیله استعاره 
در اینجا با تقسیم بندی نشانه ها به تخصیص گروهی از 
نشانه های آشنا برای همگان و گروهی دیگر برای خواص، 
به مفه��وم رمز می رس��یم؛ جایی که فرس��تنده، پیام را با 
رمزگان��ی خاص بیان می کند تا گیرندۀ آش��نا با رمزگان، 
آن را دریافت نماید. یونگ معتقد است :"تاریخ نمادگرایی 
و سمبولیسم نشان می دهد که هر چیزی می تواند اهمیت 
سمبولیک پیدا کند، اشیای طبیعی مانند سنگ، گیاه، آب 
و ... یا چیزهای ساخت دست انسان و یا حتی اشکال مجرد 
مانند اعداد و سطوح. در حقیقت تمام جهان یک سمبول 

بالقوه است")یونگ، 1353 :362(.

تصویر 1 : طراحی با عناصری 
آشـنا بـرای بیـان مفاهیم و 
بـه دنبـال آن درک معنـا و 
مفهـوم از طرف کاربـر. باغ 
بلند شـیراز. عکس : کاملی، 

.1388
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Despite of different approaches toward the concept transmission 
based on intellectual understanding of the concept, responding to the 
user’s senses can transmit senses compatible with the concept, fast-
er and more stable. Furthermore, it makes a deeper understanding of 
symbols and metaphors that are used in the other methods.

با وجود رویکردهای مبتنی بر برداشت عقلی برای انتقال مفهوم، مخاطب قرار دادن احساسات 
کاربر، می تواند حس متناسـب با مفهوم مورد نظر را سریع تر و با ماندگاری بیشتری به او منتقل 

کند و به درک عمیق تر نمادهای به بکاررفته در روش های دیگر کمک نماید.

»پورنامداری��ان« در م��ورد رمز چنی��ن می گوید : "رمز 
چیزی است از جهان شناخته شده و قابل دریافت و تجربه 
از طری��ق حواس که به چیزی از جهان ناش��ناخته و غیر 
محسوس، یا به مفهومی جز مفهوم مستقیم و متعارف خود 
اشاره کند؛ به شرط آنکه این اشاره مبتنی بر قرارداد نباشد 
و آن مفهوم نیز یگانه مفهوم قطعی و مس��لم آن نیز تلقی 
نگردد. بنابراین به اختصار بیش��تر می توان رمز را نشانه ای 
پیدا از واقعیتی ناپیدا شمرد" )پورنامداریان، 1375 :22(. 

با این رویکرد، معمار در حیطه طراحی از رمز و استعاره 
مدد می جوی��د؛ دایره، مس��تطیل، ابعاد طلایی، اش��کال 
حلزونی و ... مانند اهرام مصر با فرم هرمی و کعبه و مسیر 
دایره ای که کاربران به دور آن طواف می کنند. آنتونیادس، 
گنبد کلیس��ای س��انتا س��وفیا )ایاصوفیه( در استانبول را 
استعاره ای از آس��مان و کثرت و فلکی گون بودن بسیاری 
از گنبدهای مس��اجد مسلمانان را برگرفته از مفهوم هفت 
صورت فلکی آس��مان که در قرآن به آن اشاره شده است، 

می داند. )آنتونیادس، 1381 :77(.
طراح از استعاره برای مطرح کردن مفاهیم مد نظر خود 
یاری می جوید. استعاره3در عربی به معنی عاریت خواستن 
است. بکار بردن لفظی است به مجاز در معنی لفظی دیگر 
به س��بب مش��ابهتی که میان معنای آن دو هس��ت و در 
حقیقت، به سبب اشتراک آن دو در صفتی واحد. استعاره 

مجازی است که بنیاد آن بر تشبیه است )همان : 77(.
کلیس��ای کالوا4واقع در تامپر کار معمار فنلاندی رایما 
پیه تیلا5 ساختاری مبتنی بر فرم ماهی دارد. ماهی نشانه 
مسیحیان اولیه بود. ماهی همچنین حامی مردم بود که از 
آنان حمایت می کند. پلان کلیسا، نمونه ای از تعبیر ظاهری 
است که به دقت از نگاه بیننده پنهان شده است؛ همچون 

رازی میان معمار و خداوند.
 چارلز جنکس معماری است که در طراحی »باغ تفکرات 
کیهانی« نمادهای آشکار و پنهان به ارائه دیدگاه های خود 
نس��بت به جهان پرداخته است؛ نمادهایی که از عالم علم 
و یا تفکرات باستانی ش��رق پا به عرصه ظهور گذاشته اند. 
این مفاهیم با کمک مجس��مه ها نم��ود یافته و در بعضی 
قس��مت های باغ با تغییر در فرم زمین و مقیاس بزرگ تر، 

فرم مد نظر را ایجاد کرده است )تصویر2(.

   انتقال مفهوم  به وسـیله برانگیختن احساسـات  
   کاربر متناسب با مفهوم فضا

آنتونی��ادس هدف از معماری را برانگیختن احساس��ات 
– به ویژه احساس��ات شورانگیز و معنوی- می داند. )همان 
:310( احساسات در حیطه معماری منظر نیز نقش مهمی 
را بازی می کند. حس باصفا بودن، ش��کوه، زیبایی، لطف از 
مفاهیم وجودی هس��تند که بدون دخالت عقل با وجدان، 
قابل درک و حس ش��دن هستند. حواس انسان مربوط به 
طبیعت انسان اس��ت و با عقل قرارداد نشده است. کاربرد 
حواس توسط طراحان مدرن در »باغ حواس«6 مورد توجه 
قرار گرف��ت. این مجموعه ابتدا با طراح��ی باغ هایی برای 
نابینایان یا افرادی با مشکل بینایی آغاز شد. ایده کلی این 
گونه باغ ها رس��یدن به فضای سبز عمومی است که بتواند 
لذت را برای تمامی حواس آدمی )بینایی، شنوایی، بویایی، 
چشایی و لامسه( به ارمغان بیاورد. گیاهان و مواد و مصالح 
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این فضاها چیزی برای عرضه کردن به تمامی حواس دارند 
)لواسانی، 1387(. باغ حواس یک مکان خودگردان7 است 
که طیف وس��یعی از تجربیات ح��واس را در یک جا جمع 
می کند. تنها وجه تمایز باغ ح��واس از دیگر باغ ها در این 
اس��ت که همه مؤلفه ها )اعم از منظر سخت یا نرم، رنگ، 
بافت و حیات وحش( باید با دقت انتخاب و طراحی شوند 
ت��ا حواس را به طریقی جذب کنند که موجب بیش��ترین 
(Lambe, 1995:113)  می��زان تحریک در حواس ش��ود

چگونگی تحریک حواس و احساس حاصل از آن می تواند 
با مفه��وم مد نظر طراح هماهنگ باش��د. در این رویکرد، 
ع��لاوه بر اهداف��ی که برای تحریک ح��واس در موزه ها به 
منظ��ور جلب توجه کاربر مورد اس��تفاده ق��رار می گیرد؛ 
برانگیختن احساس��اتی که به درک فضا و درک معنای آن 
کمک می کند نیز مد نظر اس��ت. تف��اوت حس آرامش و 
هیجان، موجب درک تفاوت دو فضا از یکدیگر می ش��ود و 
تعیین کننده عملکرد آن فضا اس��ت که گاه با بر انگیختن 
کنجکاوی کاربر تش��ویق به ادامه راه و درک فضا و معنای 

آن می شود. 
در خانه بروجردی های کاش��ان، ه��ر بازدیدکننده ای با 
عبور از دالان و رسیدن به حیاط می گوید :"وه، چه حیاط 
باصفایی." این احساس نتیجه فوری دریافت بازدیدکننده 
از فضای منظر اس��ت که مستقیماً حس می شود و جدای 
از تحلیل ه��ای تاریخی و منطقی طرح اس��ت که فرد را به 

تحسین وامی دارد )تصویر3(. 
پارک آزادی در آفریقای جنوبی، نمادی ملی و بین المللی 
از انسانیت و آزادی و برانگیختن جهان برای درک و تقدیر 
مبارزه آفریقای جنوبی برای آزادی اس��ت. مسیر سربالایی 
و بادگی��ر پارک، گواه دش��واری راهی اس��ت که آفریقای 
جنوبی در سفری برای رسیدن به مقصد انسانیت و آزادی 
پیموده اس��ت. در پارک آزادی اهمیت سنگ، تپه و کوه با 
فرهنگ آفریقایی مطابقت دارد. بالاترین نقطه پارک، محل 
بزرگداشت کسانی است که جانش��ان را در راه انسانیت و 
آزادی از دس��ت داده اند. یک مسیر مارپیچ که تمام عناصر 
پ��ارک آزادی را به یکدیگ��ر متصل می کن��د، به گونه ای 
طراحی شده که بازدیدکننده ها، در آرامش از میان مناظر 
طبیعی تا مناظر طراحی شده گذر کنند. این پارک نمونه ای 
اس��ت که علاوه بر اس��تفاده از نماد و استعاره، از پتانسیل 
حواس کاربر در ایجاد احساس سختی و یا آرامش )مثلًا در 
مسیرهای سربالایی و یا مارپیچ( نیز برای درک بهتر مفهوم 

پارک استفاده کرده است )تصویر4(.

نتیجه گیری 
چهار رویکرد ذکر ش��ده در طراحی مفهومی را می توان 
به دو دس��ته مستقیم و غیر مستقیم تقسیم کرد. رویکرد 
اول در دس��ته مس��تقیم و س��ه رویکرد بعد در دسته غیر 
مس��تقیم قرار می گیرند. در رویکرد اول که تصویرس��ازی 
مس��تقیم یک مفهوم اس��ت، در واقع بیشتر از هنر نقاشی 
و مجسمه سازی اس��تفاده می شود تا قابلیت های معماری. 
می توان این رویکرد را بیان مس��تقیم مفهوم در معماری و 

تزریق مفهوم به ساده ترین شکل در نظر گرفت. 
در رویکرد دوم و سوم، که انتقال معنی به طور غیرمستقیم 
و از طریق نماد و استعاره است، توان بالقوه استعاره وابسته 

به میزان »کشف پذیر بودن« نمادهای بصری است. رویکرد 
دوم )استفاده از نمادهای آشنا( نمونة سهل الوصول، تعابیر 
ظاهری استعاره است. این سطحی بودن پسندیده نیست، 
زیرا ما را از مقصود استعاره خود و نیز از خلق شایسته اثر 
دور می کن��د. آفرینش جدید هم��واره باید چیزی بیش از 
شباهت های ظاهری با سرمنشأ استعاره، برای بیان داشته 
باش��د. در رویکرد س��وم که بکار بردن هندسه در پلان یا 
مقاطع به عنوان استعاره است، مجموعه چیزی نیست که 

به سادگی توسط کاربر درک شود؛ از این رو مفهوم مد نظر 
به کاربر منتقل نمی شود.

در رویکرد آخر، حواس کاربر، مخاطب طرح اس��ت و در 
دس��ته رویکردهای غیر مس��تقیم قرار می گیرد؛ بر خلاف 
رویکردهای قبلی که طراح می کوشد از طریق برداشت های 
عقلی و به تفکر واداشتن کاربر در مورد رمزها و استعاره های 
به کار رفته در طراحی، مفهوم را به او منتقل کند، این بار 
طراح با مخاطب قرار دادن احساسات کاربر، حس متناسب 

ب��ا مفهوم م��ورد نظر را به او منتقل می کن��د که علاوه بر 
ماندگاری بیش��تر در ذهن کاربر به درک روش های دیگر 

نیز کمک می کند.
طرح می بایست توانایی لازم برای جوابگویی به قشرهای 
مختل��ف مخاطب را دارا بوده و در تمام س��طوح پیام را به 
کاربر منتقل نماید. همه این اهداف اگرچه گس��ترده و گاه 
متض��اد به نظر می آیند اما اگر با نس��بتی قابل قبول مورد 
توجه طراح ق��رار بگیرند، طرحی پای��دار را می آفرینند و 

ضمانت درک مفهوم مورد نظر طراح، بیش��تر خواهد شد. 
روش "برانگیختن احساس��ات متناسب با مفهوم" می تواند 
به تنهایی استفاده شود و یا مکمل روش های دیگر انتقال 

معنی باشد 

تصویـر3 : درک باصفا بودن 
با  بازدیدکننده  توسط  حیاط 
عبور از دالان و رسیدن به آن. 
خانه بروجردی های کاشـان. 
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این فضاها چیزی برای عرضه کردن به تمامی حواس دارند 
)لواسانی، 1387(. باغ حواس یک مکان خودگردان7 است 
که طیف وس��یعی از تجربیات ح��واس را در یک جا جمع 
می کند. تنها وجه تمایز باغ ح��واس از دیگر باغ ها در این 
اس��ت که همه مؤلفه ها )اعم از منظر سخت یا نرم، رنگ، 
بافت و حیات وحش( باید با دقت انتخاب و طراحی شوند 
ت��ا حواس را به طریقی جذب کنند که موجب بیش��ترین 
(Lambe, 1995:113)  می��زان تحریک در حواس ش��ود

چگونگی تحریک حواس و احساس حاصل از آن می تواند 
با مفه��وم مد نظر طراح هماهنگ باش��د. در این رویکرد، 
ع��لاوه بر اهداف��ی که برای تحریک ح��واس در موزه ها به 
منظ��ور جلب توجه کاربر مورد اس��تفاده ق��رار می گیرد؛ 
برانگیختن احساس��اتی که به درک فضا و درک معنای آن 
کمک می کند نیز مد نظر اس��ت. تف��اوت حس آرامش و 
هیجان، موجب درک تفاوت دو فضا از یکدیگر می ش��ود و 
تعیین کننده عملکرد آن فضا اس��ت که گاه با بر انگیختن 
کنجکاوی کاربر تش��ویق به ادامه راه و درک فضا و معنای 

آن می شود. 
در خانه بروجردی های کاش��ان، ه��ر بازدیدکننده ای با 
عبور از دالان و رسیدن به حیاط می گوید :"وه، چه حیاط 
باصفایی." این احساس نتیجه فوری دریافت بازدیدکننده 
از فضای منظر اس��ت که مستقیماً حس می شود و جدای 
از تحلیل ه��ای تاریخی و منطقی طرح اس��ت که فرد را به 

تحسین وامی دارد )تصویر3(. 
پارک آزادی در آفریقای جنوبی، نمادی ملی و بین المللی 
از انسانیت و آزادی و برانگیختن جهان برای درک و تقدیر 
مبارزه آفریقای جنوبی برای آزادی اس��ت. مسیر سربالایی 
و بادگی��ر پارک، گواه دش��واری راهی اس��ت که آفریقای 
جنوبی در سفری برای رسیدن به مقصد انسانیت و آزادی 
پیموده اس��ت. در پارک آزادی اهمیت سنگ، تپه و کوه با 
فرهنگ آفریقایی مطابقت دارد. بالاترین نقطه پارک، محل 
بزرگداشت کسانی است که جانش��ان را در راه انسانیت و 
آزادی از دس��ت داده اند. یک مسیر مارپیچ که تمام عناصر 
پ��ارک آزادی را به یکدیگ��ر متصل می کن��د، به گونه ای 
طراحی شده که بازدیدکننده ها، در آرامش از میان مناظر 
طبیعی تا مناظر طراحی شده گذر کنند. این پارک نمونه ای 
اس��ت که علاوه بر اس��تفاده از نماد و استعاره، از پتانسیل 
حواس کاربر در ایجاد احساس سختی و یا آرامش )مثلًا در 
مسیرهای سربالایی و یا مارپیچ( نیز برای درک بهتر مفهوم 

پارک استفاده کرده است )تصویر4(.

نتیجه گیری 
چهار رویکرد ذکر ش��ده در طراحی مفهومی را می توان 
به دو دس��ته مستقیم و غیر مستقیم تقسیم کرد. رویکرد 
اول در دس��ته مس��تقیم و س��ه رویکرد بعد در دسته غیر 
مس��تقیم قرار می گیرند. در رویکرد اول که تصویرس��ازی 
مس��تقیم یک مفهوم اس��ت، در واقع بیشتر از هنر نقاشی 
و مجسمه سازی اس��تفاده می شود تا قابلیت های معماری. 
می توان این رویکرد را بیان مس��تقیم مفهوم در معماری و 

تزریق مفهوم به ساده ترین شکل در نظر گرفت. 
در رویکرد دوم و سوم، که انتقال معنی به طور غیرمستقیم 
و از طریق نماد و استعاره است، توان بالقوه استعاره وابسته 

به میزان »کشف پذیر بودن« نمادهای بصری است. رویکرد 
دوم )استفاده از نمادهای آشنا( نمونة سهل الوصول، تعابیر 
ظاهری استعاره است. این سطحی بودن پسندیده نیست، 
زیرا ما را از مقصود استعاره خود و نیز از خلق شایسته اثر 
دور می کن��د. آفرینش جدید هم��واره باید چیزی بیش از 
شباهت های ظاهری با سرمنشأ استعاره، برای بیان داشته 
باش��د. در رویکرد س��وم که بکار بردن هندسه در پلان یا 
مقاطع به عنوان استعاره است، مجموعه چیزی نیست که 

به سادگی توسط کاربر درک شود؛ از این رو مفهوم مد نظر 
به کاربر منتقل نمی شود.

در رویکرد آخر، حواس کاربر، مخاطب طرح اس��ت و در 
دس��ته رویکردهای غیر مس��تقیم قرار می گیرد؛ بر خلاف 
رویکردهای قبلی که طراح می کوشد از طریق برداشت های 
عقلی و به تفکر واداشتن کاربر در مورد رمزها و استعاره های 
به کار رفته در طراحی، مفهوم را به او منتقل کند، این بار 
طراح با مخاطب قرار دادن احساسات کاربر، حس متناسب 

ب��ا مفهوم م��ورد نظر را به او منتقل می کن��د که علاوه بر 
ماندگاری بیش��تر در ذهن کاربر به درک روش های دیگر 

نیز کمک می کند.
طرح می بایست توانایی لازم برای جوابگویی به قشرهای 
مختل��ف مخاطب را دارا بوده و در تمام س��طوح پیام را به 
کاربر منتقل نماید. همه این اهداف اگرچه گس��ترده و گاه 
متض��اد به نظر می آیند اما اگر با نس��بتی قابل قبول مورد 
توجه طراح ق��رار بگیرند، طرحی پای��دار را می آفرینند و 

ضمانت درک مفهوم مورد نظر طراح، بیش��تر خواهد شد. 
روش "برانگیختن احساس��ات متناسب با مفهوم" می تواند 
به تنهایی استفاده شود و یا مکمل روش های دیگر انتقال 

معنی باشد 

تصویـر3 : درک باصفا بودن 
با  بازدیدکننده  توسط  حیاط 
عبور از دالان و رسیدن به آن. 
خانه بروجردی های کاشـان. 

عکس : جوادیان،1386.
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ب��اغ مولوی، طراحی بر اس��اس دیدگاه ه��ای جلال الدین محمد بلخی 
)مولوی( به طبیعت در اشعار مثنوی معنوی است که در سال1389 به 
راهنمایی دکتر علی اکبر تقوایی و مش��اوره دکتر سید امیر منصوری در 
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